YPLYUSTN

I THTRIRREARIN Y
IN mzq
alueN
aeq S3)0U JaAla0ay
oaLp avioAu] (g 1aA1909Y (CY Jodansalpioaus AlEND (v o3uo Apuenp (ef ssjou Au3 (zk uoneioy
IR
g © 11u03 E1Rd
ﬁm __\w/ MW;& 3||e BNWIOMOD
E 0l ] V\ )
wfequl 2IBUEND
foyfe|ecu odL mnd 3t 94485
ieAIaLe BIUERD
¢ MUBND
QM\W.N sejesElIp B
39Y43IW .u.zo_u.qtmuu_w m?m@ NmN&w\
rrs 10V BRHENTA
F
0ZL°T zosussanjersdus]/-yonIg TOSPSCLISE| €LO| T6¥"0EC°T9Z0 T
S8loN -+t {s)Anp
S3J0U JaAB0BY (Ob Anuenp {og fian|ap jo uonduosad (62 Jaweysno Jaquinupeg|  xapy| ~ON-I8PIO-Uos0g (82| sod (L2
Bbchl (va) ouBnpo 9200/ LI ¥ ‘IUILIEIOID 18P BIA
v'd's 1d eubepy
od-peojuny-jdiaoay (oz uopeusag o
T'S7T BU 0'TTIZ ss016 ddd T ISTIIR) o914 pEOT "309TTOD MonId
(2 B btem 18101 (€2 utiis yoedsia (ze ad#y Bupjoed (12 oLoz swusioou (og ok Buiddius (61
SOV | ] oo | ssolie HAWs / du3 LL0Z'L1'60  L09BLBE000SS
oz.Lm‘_ﬂ% i VSETITRIETY ngid eoeyd yoyedsiq (/1 Jawioisna ejep leuchippe (51 8jeq “ON J8paQ JnoA (L1 ubiE. e ot
JBWED uobfepn| |suenun 2314 I
. . = 9
6T0Z"TT 82 -diysuoie(s) [EMIENUCD BU) JUSPUN LD[UM ‘SUOKIPUCI IR 0) MRS RS FTI90 6£80L dd
Kepuonesis usaied (2 wbield (9 Buiploooe uopealssal Auadosd Ag speul 5| uopejgisurAlanag - T 23eld-yosog-3asqoyd
6L0C’LL6C €d| 02.0201600)|6281160001 T T—
Sjepudiedsia (y 8jou JaneoaY (Z v | aog | sqez| i1 aed | YN ‘0N Jayddng (g Jowiisns (|
| sbed ou 310U Aaanan € *0U ajoulBAllep pue Jawojsno Ajinads aseaid sauanb J| Aueulles 3Q
N 9rE90SYy } 4|
w 2

yoeusslg L1966
| @9]jy-lasog-Haqoy

. SEDh97

HAWe udeussiz F4 Yosog HAGoY (s



I

-

w ¥,

)
a

‘\ i A8 o r“ = . “\"
Transport Order r——y 77 4
u * 5 = Ay ——
Mittente N° partita IVA Data f Date hi
Sender VAT-ID-No. .
29-NOV-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BUOSCH-ALLEE 1
D-25817 EISENACH

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

ICnd[i!ﬁ%B de|d[l|:|.|ngn df carico {di ritiro) 3rﬂine dl[trasponu
oltection addrass rder code
ERF-EC~-1148735
! Condizioni di trasporto/Defivery terms [ Indirizzo terminale
L Terminal address
_ __ fuotn, ot | DHI. FREIGHT GSMBH
Destinatario N° partita VA ERF
Consignee VAT-ID-No, l:l ff“ggg"'” I:l m:ll sdgegdanalo URT
d::pagaﬁ ::;:;ﬂpa ; BEI DEN FROBCH-CHERN 7
[Madds [ewwsd | D-92098 ERFURT
MABNA PT S.P.A., FLANT MODUGND [Jisep [isamm| Tele+4 361 43 30 40
o Fax:+43 361 49 30 411
VIiA DEI CICLAMINI 4 olfers
I--70086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
A Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i =
Delivery address yes =
Riferimenti del cliente
3 ‘é’alul:—: ga;urefda_ass:‘curare Customer’s reference
umrency dlLie 10T Insufapce i
. NG | IME-INW-723924
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
+ 38 /7 80 5315811
Marcha e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
EARTS 8c3. O
% 4| BLE | PARTS
R ,‘“M" i el
v ﬁ(
# e
I & = et
X
N Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS >/ Payable weight in Eg Total g?nss welght in ky
S. Q. 00 ==
Din. X mx anx tm= - Bi[ln{?”) M- 0% 260. 0 BE3. 0
Richieste particalari / Spedial consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
w4 \‘
"’-?"\ ] \\_
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente #
Collection at sender Delivery to consignee According o CMB, transport damages have to be noted on the transport order (P0D) Sta"}lq a&c\l‘sfggat re of sen;.ier
upon delivery of the consignment. Damages ot visib mextemailyshqnldte‘nﬁﬁﬁe‘c_ﬁu_;_ s AN Ful,
Data / Date Data / Pate writing to the responsiblz EUROCONNECT terminal within 7 daysiaftér delivery) oz £ | i w0 b2 & i
Via dei Cidamiri, snc{ 70026 Modigno (EA)
Orario / Time Orario / Time
" - N+ pe 7r4q
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ) Al s
Cansignes’s signature Consignee's name in block letters
, “pi- ko oI NSEY T~

= ca su qualiffe GmREEL
RO

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasnorto E ECT {vedi retro).



